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NOUS, PATRICK ROBINSON, Président du Tribunal international chargé de poursuivre les 

personnes présumées responsables de violations graves du droit international humanitaire 

commises sur le territoire de l'ex-Yougoslavie depuis 1991 (1e« Tribunal international »), 

vu l'Ordonnance portant désignation de juges dans une affaire dont est saisie la Chambre 

d'appel que nous avons rendue le Il mars 2006 (1'« Ordonnance ») et dans laquelle nous 

avons défIni la composition de la Chambre d'appel qui doit examiner, entre autres, la demande 

conjointe de prorogation du délai de dépôt de l'acte d'appel présentée le 9 mars 2009 (Joint 

Motionfor an Extension of Time ta File Notice of Appeal, la« demande conjointe »), 

ATTENDU que dans l'Ordonnance, il n'est pas précisé que la demande conjointe a été 

présentée non seulement par les conseils de Dragoljub Ojdanié, Vladimir Lazarevié et Nikola 

Sainovié, mais également par l'Accusation, 

ORDONNONS que la phrase: 

vu la demande présentée conjointement le 9 mars 2009 par les conseils de Dragoljub Ojdanié, 

Vladimir Lazarevié et Nikola Sainovié aux fms de prorogation du délai de dépôt de l'acte 

d'appel (Joint Motionfor an Extension ofTime ta File Notice of AppeaT), 

soit remplacée par : 

vu la demande présentée conjointement le 9 mars 2009 par l'Accusation et les conseils de 

Dragoljub Ojdanié, Vladimir Lazarevié et Nikola Sainovié aux fIns de prorogation du délai de 

dépôt de l'acte d'appel (Joint Motion for an Extension ofTime ta File Notice of AppeaT), 

Fait en anglais et en français, la version en anglais faisant foi. 

Le Il mars 2009 
La Haye (pays-Bas) 

[Scean du Tribnnal international] 
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Patrick Robinson 

Il mars 2009 


